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Mass Celebrations
Monday to Friday:  12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),
5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)
Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),
11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)
Celebracion de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Espafiol)
Sabado: 9:00 a.m. (Espafiol); 12:15 p.m. (Inglés)
5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Espainol)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)
Domingo: 7:00 a.m. (Espafiol), 9:00 a.m. (Inglés);
11:00 a.m. (Espafiol)1:00 p.m. (Espaiiol)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.
6:00 p.m. to 6:45 p.m.

meteve d}ou 0 in 1fe do it g’m’ the

Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m. - Seek the ooc{o the many
. 4:00 p.m. to 5:00 p.m. o anc[ imitate Christ in alf tﬁ'mgs
Confesiones: - =
Martes y Jueves: 11:30 a.m. a 12:00 p.m. s
6:00 p.m. a 6:45 p.m.
Sébado: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.
4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Parish Office Hours Sixth Sunday in
Monday through Saturday: 9:00 a.m. to 8:00 p.m.; Sundays: 9:00 . .
a.m. to 3:00 p.m. Ord’nary Time
Horario de la Oficina Parroquial . Febru ary )i 1’ 2024

De Lunes a Sdbado: 9:00 a.m. a 8:00 p.m.; Domingo: 9:00 a.m. a
3:00 p.m.




Blessing of the Sick:

Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.

Bendicion de los Enfermos:

Se celebra el Primer Sdbado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Espaiiol y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros dias por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
espafiol son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:

Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.

Matrimonios:

Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:

88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003

Youth Ministry:

Mrs. Evelin Herrera

Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:

Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:

Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningun tipo de cartas de
recomendacion.

Devotions/Prayer Groups:

O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass

Rosary: Monday — Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday — Saturday after
the 12:15pm Mass

Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm

Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:

Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovacion Carismdtica Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm

Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm

Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los

Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00

Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1 : todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm

Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



SIXTH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

Mass Intentions

Sunday, February 11"

7:00 A.M. People of the parish

9:00 A.M. 1 Souls in Purgatory / ¥ Phylis Francis / Belco (conversion)
Lynette & Sonia Ramcharran (thanksgiving to God for his
blessing and Generosity for the birthday) / Reverend
Abraham Mathew (health and well-being)

11:00 A.M + Josefa Yanira Guerrero Hernandez / + Rosa Tzuban /
T Mateo Caniz / T Juana Tzuban / 1 Fernando Caniz /
T Ramona Sapon / +Cheni Esquibel/ $Oscar Abelar
/¥Brigida Ochoa/ T Willians Jaspers Artes /
Agradecimiento y intercesion a la virgen Maria Por la vida
,2trabajo y salud en la familia/ Accion de gracias a Dios por
los favores recibidos de la familia Garcia Ordofiez

1:00 P.M ¥ Santos Henriquez Ortega

Monday, February 12th
1 Emelda Castilla
Vanessa Excellent & Stephan Jean (accion de gracias)

12:1SP.M.
7:00 P.M.

Tuesday, February 13th
12:15 P.M Patricia Veillard (birthday)
7:00 P.M. 1 Emelda Castilla

Wednesday, February 14th
Ash Wednesday

7:00 A.M. Word Service/ Servicio de Palabra (Bilingual)
10:00 A.M. Word Service/ Servicio de Palabra (Bilingual)
12:15 P.M. English Mass — Ash Wednesday

3:00 P.M. Word Service/ Servicio de Palabra (Bilingual)
5:00 P.M. CCD Confirmation Mass (Bilingual)

7:00 P.M. Misa de Miércoles de Cenizas (Bilingual)

Thursday, February 15th

Saint Jerome Emiliani; Saint Josephine Bakhita, Virgin

12:15 P.M.  Lether Degraff
7:00 P.M. People of the parish

Friday, February 16th
12:15 P.M. 7 Bruno, Ena & Baby Carvalho

6:30 P.M. Benediction

7:00 P.M. + Juan Encarnacion Garcia
Saturday, February 17t

9:00 A.M. People of the parish

12:15 P.M. t Marie Therese Louis
5:30 P.M. f Feliciano Lozada & Florentina Lozada
7:00 P.M. 7 Mélida Cifuentes Trochez

Next Sunday’s Readings

'u“LY Brsre Gn 9:8-15
1Pt 3:18-22
Mk 1:12-15

Bread and Wine offered this month in

v,

memory of: All Deceased Members of
Special Prayers /Oraciones Especiales }rf
For those who are sick:

Presentation
Por los hermanos y hermanas enfermos: @

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Cordova, Sofia de Rodriguez,
Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani, Yolanda Flores,
Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique
Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino,
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Ondina Marroquin, Francisco
Marroquin, Anselma Martinez, Beryl Baron Markland, Anita Medina,
Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamin Niifiez, Carmen
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Veldzquez, Jorge Velizquez, @apﬁne )
Volotpoulous, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo, ;
Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera, Theodora }[ayes g
Nicolas Santiago Espinoza, Nelida Saquier, g

Intenciones de Campana / &Y%
. \
Bell Intentions <
You could have the bells rung for your loved ones:
in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.
Podrias hacer que las campanas suenen para tus seres queridos:
por su memoria, por el cumpleafios, aniversarios, etfc.

Arbol de la vida / Tree of life

A tribute of love / Un homenaje de amor %g ]
Te invitamos cordialmente a agregar fu propio homenaJe‘th
las siguientes expresiones: en memoria de; en accidn de gracias;
aniversario de bodas, cumpleafios y otras ocasiones especiales.
We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in
thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other
momentous occasions.
For more information, please call the Rectory.
Para obtener mds informacidn, llame a la Rectoria
718-739-0241

“Do everything for the glory of God” Jesus continues to call many to
lives of holiness as priests, deacons and in the consecrated life. Could
you be one of them? Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or
email: vocations@diobrook.org.

“Hagan todo para la gloria de Dios” Jesus continua llamando a
muchos a una vida de santidad como sacerdotes, didconos y en la vida
consagrada. Serias uno de ellos? Llame a la Oficina Vocacional al
718-827-2454, o escriba a: vocations@diobrook.org




The Pastor’s Message
Sunday, February 11", 2024 —
Sixth Sunday in Ordinary Time (Cycle B)

I’ Reading: Lv 13:1-2, 44-46; Psalm: 32:1-2, 5, 11;
2" Reading: 1 Cor 10:31—11:1; Gospel: Mk 1:40-45;

“A leper came to Jesus."

My Dear Brothers and Sisters,
Blessings to you and your families,

Today we are going to share the reflections of Cardinal Raniero
Cantalamessa on the message of the Word of God for this Sunday:

In the readings of the day, the word that for millennia aroused anguish and
dread resounds several times: leprosy! Two extraneous factors contributed
to the increase in the terror of this disease, to the point of making it the
symbol of the greatest misfortune that can befall a human creature and
isolate the poor unfortunates in the most inhuman ways. The first was the
conviction that this disease was so contagious that it infected anyone who
had come into contact with the sick person; The second, equally
unfounded, was that leprosy was a punishment for sin.

The one who contributed more than anyone else to changing the attitude
and legislation towards lepers was Raoul Follereau [French writer,
journalist and poet, Follereau (1903-1977) dedicated his entire life to
fighting Hansen's disease. Ed.] In 1954 he instituted World Leprosy Day,
promoted scientific congresses and finally, in 1975, succeeded in having
the legislation on the segregation of lepers repealed.

On the phenomenon of leprosy, this Sunday's readings allow us to know
the attitude first of the Mosaic Law and then of the Gospel of Christ. In the
first reading, from Leviticus, it is said that a person suspected of having
leprosy is to be taken to the priest, who, having verified it, will "declare
him unclean." The poor leper, expelled from the human consortium, must
himself, to top it all off, keep people away by warning them of danger.
Society's only concern is to protect itself.

Let us now see how Jesus behaves in the Gospel: "A leper came to him
and pleaded with him, 'If you are willing, you can make me clean.' Feeling
sorry for him, he stretched out his hand, touched him, and said, "I will; it's
clean." And immediately the leprosy disappeared, and he was cleansed."

Jesus is not afraid of contagion; he allows the leper to come to him and
throw himself before him on his knees. Moreover, at a time when the mere
proximity of a leper was considered contagious, He "stretched out His
hand and touched it." We must not think that all this was spontaneous and
cost Jesus nothing. As a man he shared, in this as in so many other points,
the convictions of his time and of the society in which he lived. But
compassion for the leper is stronger in Him than the fear of leprosy.

On this occasion, Jesus utters a simple and sublime phrase: "I will; it's
clean." "If you will, you can," the leper had said, thus manifesting his faith
in the power of Christ. Jesus proves that he can do it by doing it.

This comparison between the Mosaic Law and the Gospel in the case of
leprosy forces us to ask the question: which of the two attitudes inspired
me? It is true that leprosy is no longer the most frightening disease
(although there are still millions of lepers in the world), that it is possible,
if it is reached in time, to be completely cured of it and in most countries it
has already been completely defeated; But other diseases have taken their
place. There has long been talk of "new leprosy" and "new lepers". These
terms do not mean so much the incurable diseases of today as the diseases
(AIDS and drug dependence) from which society defends itself, as it did
with leprosy, isolating the patient and rejecting him or her apart from
itself.

What Raoul Follereau suggested doing to traditional lepers, and which did
so much to alleviate their isolation and suffering, should be done (and
thank God many do) with new lepers. Often such a gesture, especially if it

is done with the need to overcome oneself, marks the beginning of a true
conversion for the one who does it. The most famous case is that of
Francis of Assisi, who traces the beginning of his new life to the encounter
with a leper. (Translated from Source: http.//www.homiletica.org).

FOOD PANTRY /

DESPENSA DE ALIMENTOS
The food pantry takes place every 1% and 3™
Wednesday of the month from 5:30 p.m.
La despensa de alimentos es todos los primeros y
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.

Religious Education %
Educacion Religiosa

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA

Sunday / Domingo: 10:00 am — 3:00 pm.
Monday / Lunes: 9:00 am-5:00 pm.
Tuesday / Martes: OFFICE CLOSED
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-6:00 pm
Thursday / Jueves: 2:00 pm — 9:00 pm.
Friday / Viernes: 9:00 am — 5:00 pm.
Saturday / Sabado: 9:00 am — 3:00 pm.

Gospel Readings /

Lecturas del Evangelio
Monday/ Lunes: Mk/Mc 8:11-13
Tuesday/Martes: Mk/Mc 8:14-21

Wednesday / Miércoles: Mt/Mt 6:1-6, 16-18
Thursday / Jueves: Lk/Lc 9:22-25

Friday / Viernes: Mt/Mt 9:14-15

Saturday / Sabado: Lk/Mc 5:27-32

Sunday / Domingo: Mk/Mc 1:12-15

COMENZANDO 18 DE ¢

JUeves ¥ DoMINGOS
8PM en eL CONVENTO

(MINERA GRATIS)

STARTING JANUARYI8

THRusdays # Saturdays™ =
8PM iy tHe CONVENT

(FREE BABY SITTING!)

VEN Y €8CU
CATEQUESIS PARA ADULTOS

COME AND LISTEN
CATECHESIS FOR YOUNG ADULTS




El Mensaje del Parroco

Domingo 11 de febrero de 2024 —
Sexto Domingo en Tiempo Ordinario (Ciclo B)

1" Lect: Lv 13:1-2, 44-46; Salmo: 32:1-2, 5, 11;
2% Lect: 1 Cor 10:31—11:1; Evangelio: Mc 1:40-45;

“Se acerco a Jesiis un
leproso”

Mis queridos hermanos y hermanas,
Bendiciones para ustedes y sus familias,

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para este
Domingo:

En las lecturas del dia resuena varias veces la palabra que, s6lo con
oirla pronunciar, suscit6é por milenios angustia y pavor: jlepra! Dos
factores ajenos contribuyeron a acrecentar el terror frente a esta
enfermedad, hasta hacer de ella el simbolo de la maxima
desventura que le puede tocar a una criatura humana y aislar a los
pobres desgraciados de las formas mas inhumanas. El primero era
la conviccion de que esta enfermedad era tan contagiosa que
infectaba a cualquiera que hubiera estado en contacto con el
enfermo; el segundo, igualmente carente de todo fundamento, era
que la lepra era un castigo por el pecado.

Quien contribuy6 mas que nadie para que cambiara la actitud y la
legislacion respecto a los leprosos fue Raoul Follereau [escritor,
periodista y poeta francés, Follereau (1903-1977) dedicé toda su
vida a combatir la enfermedad de Hansen. Ndr]. Instituy6 en 1954
la Jornada Mundial de la Lepra, promovid congresos cientificos y
finalmente, en 1975, logrd que se revocara la legislacion sobre la
segregacion de los leprosos.

Acerca del fendmeno de la lepra las lecturas de este domingo nos
permiten conocer la actitud primero de la Ley mosaica y después
del Evangelio de Cristo. En la primera lectura, del Levitico, se dice
que la persona de la que se sospeche que padece lepra debe ser
llevada al sacerdote, el cual, verificandolo, la «declarara impuray.
El pobre leproso, expulsado del consorcio humano, debe ¢l mismo,
para colmo, mantener alejadas a las personas advirtiéndoles de
lejos del peligro. La tinica preocupacion de la sociedad es
protegerse a si misma.

Veamos ahora como se comporta Jesus en el Evangelio: «Se le
acerco un leproso suplicandole: “Si quieres puedes limpiarme”.
Compadecido de €, extendio su mano, le tocd y le dijo: “Quiero;
queda limpio”. Y al instante le desaparecio la lepra y quedo
limpio».

Jestuis no tiene miedo del contagio; permite al leproso que llegue
hasta El y se le arroje delante de rodillas. Mas atin: en una época
en la que se consideraba que la mera proximidad de un leproso
contagiaba, El «extendi6 su mano y le tocé». No debemos pensar
que todo esto fuera espontaneo y no le costara nada a Jests. Como
hombre El compartia, en esto como en tantos otros puntos, las
convicciones de su tiempo y de la sociedad en la que vivia. Pero la
compasion por el leproso es mas fuerte en El que el miedo a la
lepra.

Jesus pronuncia en esta circunstancia una frase sencilla y sublime:
«Quiero; queda limpio». «Si quieres, puedes», habia dicho el
leproso, manifestando asi su fe en el poder de Cristo. Jesus
demuestra poder hacerlo, haciéndolo.

Esta comparacion entre la Ley mosaica y el Evangelio en el caso
de la lepra nos obliga a plantearnos la pregunta: ;en cual de las dos
actitudes me inspiro? Es verdad que la lepra ya no es la
enfermedad que produce mas temor (si bien todavia hay millones
de leprosos en el mundo), que es posible, si se llega a tiempo,
curarse completamente de ella y en la mayoria de los paises ya ha
sido vencida del todo; pero otras enfermedades han ocupado su
lugar. Se habla desde hace tiempo de «nuevas lepras» y «nuevos
leprosos». Con estos términos no se entienden tanto las
enfermedades incurables de hoy como las enfermedades (Sida y
drogodependencia) de las que la sociedad se defiende, como hacia
con la lepra, aislando al enfermo y rechazandolo al margen de ella
misma.

Lo que Raoul Follereau sugirié hacer hacia los leprosos
tradicionales, y que tanto contribuy¢ a aliviar su aislamiento y
sufrimiento, se deberia hacer (y gracias a Dios muchos lo hacen)
con los nuevos leprosos. Con frecuencia un gesto asi,
especialmente si se realiza teniendo que vencerse a uno mismo,
marca el inicio de una verdadera conversion para el que lo hace. El
caso mas célebre es el de Francisco de Asis, quien remonta al
encuentro con un leproso el comienzo de su nueva vida. (Source .
http://’www.homiletica.org

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY,
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops. All employees and
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for a
Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes
to do everything possible to see that all people, particularly children, are safe in
all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions will
not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan personnel—priests,
deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes please call The
Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO

La Parroquia de la Presentacion de la Bienaventurada Virgen Maria, localizada
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos
por la Didcesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Catolicos de los
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con
nifios y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben
firmar un Codigo de Conducta y deben depositar una autorizacion para una
revision de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesion
de “Virtus”, por favor vaya a la pagina: www.virtus.org La Didcesis de
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas,
particularmente los nifios y menores de edad, se encuentren seguros con respecto
a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese
tipo de conductas criminales no seran aceptadas. Para reportar abuso sexual
contra personal diocesano (sacerdotes, diaconos, profesores, empleados,
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente nimero de
teléfono sin cargos: 1-888-634-4499.




PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPANOL

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona.
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta

de Nacimiento del nifio/a. También deben patrticipar en una clase pre-

paratoria (2 horas) el ditimo S&bado de Mes o en la fecha acordada al
momento de registrarse

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH
Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-son.
Registration takes place at the Rectory Office. The child's Birth Certifi-

cate must be presented at registration. A preparation class (2-hour
length) for both parents and godparents is mandatory and the sched-
ule will be given at the time of registration

1:45 p.m.

1:45 p.m.

FECHA DEL BAU-
TISMO

MINISTRO

BAPTISM DATE

MINISTER

Diacono John Solarte
Diacono Raul Elias

Sabado Febrero 17
Sadbado Marzo 02

Saturday February

10

Saturday March 09

Deacon Radul Elias
Deacon Raul Elias

¢POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA?
TE QUEREMOS AYUDAR
LLAMANOS: 718-739-0241

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH?
WE CAN HELP YOU

GIVE US A CALL: 718-739-0241

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARRO-
QUIA:
REPORTE FINANCIERO SEMANAL
DESDE: Enero 29, 2024 HASTA: Febrero 4, 2024

PARISH FINANCIAL INFORMATION:

WEEKLY FINANCIAL REPORT
FROM: January 29, 2024 UNTIL: February 4, 2024

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE
1.Colectas Re- | $12,354.14 | 1.Salarios: $6,436.71 | 1.Regular Co- | $12,354.14 | 1.Salaries: $6,436.71
gulares: llections:

2. Candeleros: $760.00 | 2. Reparaciones $9,683.46 | 2. Shrines: $760.00 2. Major $9,683.46
Mayores - Repairs-
Convento Convent
3. Camparia $0.00 3. Reparaciones | $1,659.13 | 3. Annual $0.00 3. Major $1,659.13
Catodlica Anual: Mayores - Catholic Ap- Repairs- School
Escuela peal:
4. Donaciones: $0.00 4. Mantenimiento | $1,556.00 | 4. Donations: $0.00 4. Contracted $1,556.00
Contratado: Maintenance:
5. CCDy $295.00 | 5. Beneficios de $411.73 | 5. CCD and $295.00 |5. Employees $411.73
RCIA: los Empleados: RCIA: Benefits:
6. Mercado de $484.00 | 6. Miscelaneos $222.60 | 6. Flea-Market: $484.00 | 6. Office $$222.60
Pulgas: de Oficina: Miscellaneous:
7. Grupos: $0.00 7. Education Re- $125.26 | 7. Groups: $0.00 7. Religious $125.26
ligiosa: Education:
8. Eventos 8. Otros: $846.38 8. Private 8.0Others: $846.38
Privados: A)$300.00 | Miscelaneos, Events: Miscellaneous,
A) Private Miscelaneos A) Fiesta Pri- | A)$300.00 | Parish
Party: Programas vada: Program
Parroquiales, Miscellaneous,
Oficina E Office and
Imprenta, Printing, Rectory
Suministros para Household
la Rectoria: Supplies:
TOTAL GE- TOTAL GENE- GRAND TO-
NERAL DE $14,193.14 RAL DE GAS- $20,941.27 TAL OF IN- $14,193.14 (EJ)I;A?EI;I(II)’E;)ST]?SL $20,941.27
INGRESOS: TOS: COME: :
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THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER.



HELFPFP WANTED

Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus
Call 631-249-49941.

for more information

Established in 1975

Brendan’s

High quality service
from a name you can trust!

Brendan’s Service Station
76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366

(718) 380-0944
Niall Azad Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

IF YOU LIVE ALONE _
YOU NEED A MEDICAL ALERT = ~ ‘5“} |

Only $79.99 post paid
At HOME or AWAY

C/O The Church Bulletin, Inc. o
20/0 Dale Strect » W.%:l;;x;on?cNY 11704 * GPS « Fall Alert + 2417+ 365 Montoring
iEnclosed please find check/money order for $ to cover the cost of Ambulance * Police ¢ Fire * Family/Friends
i uantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid: ™
to: fauenibyeop ! precpostracl % MDMedAlert ﬁ
Name $ e /i
Address AsLow As 1 9/mnnth o /\ i
City

Stat Zi
o P No Contract - No Fees - E-Z Setup - md-medalert.com CAH. 800 857 7250
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